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14 Italiano

IMPORTANTE: LEGGERE 
ATTENTAMENTE 
QUESTE ISTRUZIONI 
E CONSERVARLE PER 
RIFERIMENTI FUTURI
Campo applicativo
Il seggiolino è omologato ECE 
44/04, per bambini di peso inferiore 
a 10 Kg (gruppo 0) e da 9 a 18 Kg 
(gruppo 1). Si adatta ai veicoli dotati 
di cinture di sicurezza a 3 punti, 
omologate in base al regolamento 
UN/ECE N° 16 o altri standard 
equivalenti.
AVVERTENZE PER L’USO
Qualsiasi modifica apportata, 
o l’impiego non conforme alle 
istruzioni, può rendere pericoloso 
l’utilizzo del seggiolino.
Il costruttore declina ogni 
responsabilità, derivante da 
modifiche apportate da terzi al 
seggiolino o da un uso non corretto.
Qualsiasi modifica o completamento 
deve avere l’approvazione 
dell’autorità competente.
Verificare che le cinture con le fibbie 
non siano attorcigliate e che non 
vengano chiuse tra le portiere o 
nelle parti mobili dei sedili.

Assicurarsi che le cinture sotto-
addominali siano indossate il più 
basso possibile per ben vincolare il 
bacino del bambino.
In caso di incidente, il seggiolino deve 
essere cambiato con uno nuovo 
per mantenere il miglior livello di 
sicurezza.
Durante il viaggio controllare che 
l’asse del seggiolino sia sempre 
parallelo alla direzione di marcia.
Durante il viaggio, evitare di lasciare 
oggetti o bagagli liberi nell’abitacolo. 
In caso di incidente, potrebbero 
causare lesioni.
Durante il viaggio, controllare 
che tutte le cinture siano sempre 
allacciate e in tensione.
Durante il viaggio, il seggiolino deve 
sempre essere fissato con la cintura 
di sicurezza, anche senza il bambino.
Evitare di lasciare i bambini 
incustoditi in auto.
Le parti in plastica del seggiolino, 
possono essere pulite strofinandole 
semplicemente con un panno umido. 
NON USARE SOLVENTI.

IMPORTANTE: IL SEGGIOLINO 
NON DEVE MAI ESSERE 
UTILIZZATO, IN SENSO OPPOSTO 
A QUELLO DI MARCIA SUL SEDILE 
ANTERIORE DELL’AUTO, NEL 
CASO CHE QUESTA SIA DOTATA 
DI DISPOSITIVO “AIRBAG” SUL 
LATO DEL PASSEGGERO.

AVVERTENZE

IT
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ISTRUZIONI
FISSAGGIO DEL 
SEGGIOLINO - GRUPPO 0 
(meno di 10 Kg)
Il posizionamento del seggiolino, 
nel caso di bambini di peso 
inferiore a 10 Kg., può avvenire 
sul sedile anteriore solo di 
vetture senza AIRBAG lato 
passeggero o con AIRBAG che 
possa essere disattivato, o su 
quello posteriore, sempre in 
senso opposto a quello di marcia. 
Lo schienale del seggiolino deve 
essere regolato nella posizione 
per la quale il bambino stia il più 
coricato possibile, in accordo 
con l’etichetta triangolare blu.  
Il fissaggio deve avvenire solo con 
la cintura di sicurezza a 3 punti 
della vettura, facendo passare il 
tratto addominale della cintura 
attraverso il basamento (B) e 
la parte diagonale della cintura, 
dietro lo schienale, dopo averla 
inserita senza attorcigliarla, 
attraverso il passante superiore 
(A).
IMPORTANTE: Verificare 
che la cintura sia sempre 
ben tesa.

FISSAGGIODEL
SEGGIOLINO - GRUPPO 1 
(da 9 a 18 Kg)
Il posizionamento del seggiolino 
nel caso di bambini di peso da 9 

a 18 Kg. può avvenire sul sedile 
anteriore o su quello posteriore, 
sempre in direzione di marcia. 
Il fissaggio deve avvenire solo con 
la cintura di sicurezza a 3 punti 
della vettura, facendo passare il 
tratto addominale della cintura 
attraverso il basamento (B) e 
la parte diagonale della cintura, 
dietro lo schienale, dopo averla 
inserita senza attorcigliarla, 
attraverso il passante superiore 
(A).
IMPORTANTE: Verificare 
che la cintura sia sempre 
ben tesa.

ATTENZIONE! FISSAGGIO 
DEL SEGGIOLINO
GRUPPO 0 (meno di 10 Kg)
(Fig. 5) - GRUPPO 1 (da 9 a 
18 Kg.) (Fig. 6) 
E’ necessario utilizzare il 
dispositivo di blocco rosso per 
bloccare le cinture dell’auto 
vicino alla fibbia: tratti diagonale 
e lombare per il gruppo 0 (fig.5), 
solo tratto diagonale per il 
gruppo 1 (Fig. 6).

POSIZIONAMENTO DEL 
BAMBINO E
REGOLAZIONE CINTURE
Posizionare il bambino sul 
seggiolino e regolare le cinture 
scegliendo le asole di passaggio 
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ISTRUZIONI
dello schienale, più adatte alla 
sua statura. La regolazione 
della tensione della cintura si 
ottiene agendo sul regolatore 
(D) facendo scorrere la cintura 
attraverso le asole della fibbia 
d’aggancio e dello schienale. 
Per stringere la cintura, spingere 
verso l’alto il regolatore (D) e 
tirare l’estremità libera (C).
E’ necessario stringere la parte 
sinistra della cinghia addominale 
tirandola attraverso la fessura 
presente nella parte sinistra 
della fibbia;
- quindi tirare la cinghia delle 
spalle tirandola da dietro lo 
schienale, 
- tirare il tratto di cinghia 
allentato dietro lo schienale 
attraverso la parte sinistra della 
cinghia che deve essere a sua 
volta tirato facendo passare 
la cinghia attraverso la fessura 
presente nella parte destra della 
fibbia,
- stringere la parte destra 
della cinghia addominale, e prima 
che questa entri nel regolatore, 
tenere la cinghia perpendicolare 
al lato del seggiolino auto 
(altrimenti non è possibile far 
passare la cinghia attraverso il 
regolatore), e tirarla dall’esterno 
del seggiolino. 
Per allentare, spingere verso 

l’alto il regolatore (D) e tirare 
la cintura dall’interno del 
seggiolino (E). Il rilascio del 
regolatore permette di bloccare 
nuovamente la cintura.
Per adattare l’altezza della cinture 
all’altezza del bambino, occorre 
procedere come segue: sollevare 
la fodera nella parte anteriore 
del sedile. Premere le linguette 
d’aggancio del cilindretto che 
vincola la cintura, nella direzione 
delle frecce, sul lato opposto al 
regolatore.
Spingere verso il basso il 
cilindretto, estrarlo dalla parte 
inferiore del corpo sedile e 
sfilarlo dalla cintura.
Fare scorrere la cintura (senza la 
fibbia) e sfilarla dalle asole dello 
schienale.
Reinserire la cintura nelle asole 
all’altezza corretta.
Rimettere il cilindretto nella 
cintura e fissarlo di nuovo nel 
corpo del sedile, premendo le 
linguette d’aggancio e tirando la 
cintura dall’interno.
IMPORTANTE: Per sganciare 
il cilindretto evitare l’uso di 
oggetti appuntiti o taglienti 
che potrebbero danneggiare 
la cintura.
La regolazione della lunghezza 
della cintura intergambale (F)
si effettua facendola scorrere 
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ISTRUZIONI
attraverso la fibbia di regolazione 
(G) in modo che la cintura sotto-
addominale (H), collegata ad essa 
tramite la fibbia di bloccaggio (I), 
risulti posizionata all’altezza del 
bacino del bambino.
L’aggancio della fibbia avviene 
come indicato in fig. 18, mentre lo 
sgancio si effettua semplicemente 
premendo il pulsante rosso.

REGOLAZIONE
DELL’INCLINAZIONE
Il seggiolino è regolabile in 4 
diverse posizioni. Per cambiare 
l’inclinazione è necessario 
sollevare completamente la leva 
posta sul davanti e fare scorrere 
il sedile rispetto al basamento. 
L’operazione è più agevole se 
effettuata quando il bambino 
non è seduto nel seggiolino.

UTILIZZO
DEL RIDUTTORE
Il seggiolino è corredato di 
un comodo riduttore che 
accompagna la prima fase di 
crescita del vostro bambino.

ASPORTAZIONE 
E LAVAGGIO 
DELLA FODERA
La fodera del seggiolino può 
essere agevolmente asportata, 
operando nel modo seguente: 

sollevare la parte anteriore della 
fodera. Premere le linguette 
d’aggancio del cilindretto che 
vincola la cintura, nella direzione 
delle frecce, sul lato opposto 
al regolatore (fig. 11). Spingere 
verso il basso il cilindretto, 
estrarlo dalla parte inferiore 
del corpo sedile e sfilarlo dalla 
cintura. Fare scorrere la cintura 
(senza la fibbia) e sfilarla dalle 
asole dello schienale. Liberare 
la fodera e lavarla con detersivo 
neutro a 30°C. Non strizzare, 
non centrifugare, non stirare.
Si raccomanda di non utilizzare 
il seggiolino:
a) senza la fodera
b) con altre fodere diverse 
da quella raccomandata dal 
Produttore (la fodera influenza 
l’efficienza del seggiolino auto)
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IMPORTANT: READ THESE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY 
BEFORE USE, AND KEEP 
THEM FOR FUTURE 
REFERENCES

Warnings:  
Field of application:  
This car seat is homologated for 
children weighing less than 10 kg 
(group 0) and from 9 to 18 kg 
(group 1), meeting the ECE 44/04 
homologation norms. 
It is suitable for vehicles equipped 
with 3-points safety belts, approved 
on the basis of Regulation UN/
ECE No. 16 or other equivalent 
standards.  
NOTES FOR USE  
Any modification or use not in 
conformity with the instructions can 
make the use of the seat dangerous.  
The manufacturer disclaims 
all responsibility deriving from 
modifications made by third parties 
to the car seat or from incorrect 
use.   
Any modification or completion 
must be approved by the competent 
authorities.   

Check that the belts with buckles are 
not twisted and do not get closed in 
between the doors or trapped in the 
movable parts of the seats.   
Make sure the belts under the 
abdomen are worn as low as possible 
to hold the child’s pelvis properly.  
In the event of an accident, the seat 
must be replaced with a new one to 
maintain the highest level of safety.  
While travelling, check that the axis 
of the seat is always parallel with the 
direction of travel.  
While travelling, do not leave objects 
or baggage loose in the car. In the 
event of an accident they could cause 
injury.   
While travelling, check that all the 
belts are always fastened and tight.  
While travelling, the seat must always 
be fixed with the safety belt, even 
without the child in it.   
Never leave children unattended in 
the car.  
The plastic parts of the car may be 
cleaned by simply wiping them with a 
moist cloth. 
NEVER USE SOLVENTS.  

IMPORTANT THIS CAR SEAT MUST 
NEVER BE USED REARWARD 
FACING ON THE FRONT SEAT 
OF CARS EQUIPPED WITH THE 
“AIRBAG” DEVICE ON THE 
PASSENGER´S SIDE.  

WARNING

U
K
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INSTRUCTIONS
FIXING THE SEAT -
GROUP 0 (less than 10 kg)
For children weighing less 
than 10 kg, the car seat can 
be positioned on the front 
passenger seat, only on car with 
no airbag there or with airbag 
which can be deactivated, or on 
a rear seat of the car, but always 
facing the rear of the car. The car 
seat backrest must be adjusted 
into a position with the child laid 
as back as possible, according to 
the blue dart. 
It must be fixed only with adult 
3-point safety belt, by running 
the lower part of the safety belt 
through the base (B) and the 
diagonal part of the seat belt 
behind the back of the seat, after 
running it through the upper 
slot (A). Ensure the belt is not 
twisted.
IMPORTANT: Check that 
the belt is always fully 
tightened. 

FIXING THE SEAT -
GROUP 1 (from 9 to 18 kg) 
For children weighing from 9 
to 18 kg, the car seat can be 
positioned on the front or rear 
seats, facing the front of the car. 
It must be fixed only with the 
car´s 3-point safety belt, by 
running the lower part of the 

safety belt through the base 
(B) and the diagonal part of the 
seat belt behind the back of the 
seat, after running it through the 
upper slot (A).
IMPORTANT: Check that 
the belt is always fully 
tightened. 

WARNING! 
FIXING THE SEAT
GROUP 0 (less than 10 kg) 
(Fig. 5) - GROUP 1 (from 9 to 
18 kg) (Fig. 6)
You must use the red lock-off 
device to block the car´s belt 
near the buckle; pay attention to 
fix both parts: diagonal and lap 
belt (Fig. 5) in the group 0 and 
the diagonal belt  in the group 
1 (Fig. 6)

POSITIONING THE CHILD 
AND
ADJUSTING THE BELTS
Position the child on the car seat 
and adjust the belts by choosing 
the slots in the car seat back that 
are most suitable for the child´s 
height. The seat belt tension is 
adjusted by using the adjuster 
running the belt through the 
slots on the buckle and on the 
seat back. To tighten the seat 
belt, push the adjuster upwards 
(D) and pull the free end (C). 
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INSTRUCTIONS
It is necessary to tighten the left 
hip part of the belt by pulling 
the  belt behind the slot in the 
left tongue of the buckle, then 
to fasten the  left shoulder 
by pulling the belt behind the 
backrest, then to draw the  
belt part (loosened behind the 
backrest) to the right shoulder 
which  has to be fastened by 
pulling the belt behind the slot in 
the right tongue  of the buckle, 
then to stretch the right hip part 
of the belt, and before  its entry 
into the adjusting device to hold 
the belt perpendicular to the 
CRS (child restraint system) 
side (otherwise it is not possible 
to run the belt through the 
adjuster),  and to pull the belt 
out of the CRS.
To loosen it, push the adjuster 
upwards (D) and pull the belt 
from inside the car seat (E). 
Release the adjuster to lock the 
belt again.  
In order to adjust the belts to 
the child’s height, follow these 
instructions: lift the cover at 
the front of the car seat. Press 
the hooking tabs of the cylinder 
constraining the belt in the 
direction of the arrows on the 
opposite side to the adjuster.
Push the cylinder downwards, 
take it out from the lower part 

of the seat body and slip it off 
the belt.
Run the belt (without the 
buckle) out through the slots on 
the seat back.
Put the belt back into the slots 
at the right height.
Put the cylinder back onto the 
belt and fix it to the seat body 
again, pressing the hooking tabs 
and pulling the belt from inside.
IMPORTANT: Never use 
sharp or pointed objects to 
unhook the cylinder as they 
could damage the belt.
The length of the belt between 
the child’s legs (F) is adjusted 
by running it through the 
adjustment buckle (G) so that 
the hip belt (H), connected to 
it by the locking buckle (I), is 
positioned at the height of the 
child’s pelvis. 
The buckle is hooked as shown 
in Fig. 9, and is unhooked by 
simply pressing the red button. 

ADJUSTING SEAT
INCLINATION
The car seat can be adjusted to 
one of 4 different positions. To 
change the inclination, fully raise 
the lever on the front and slide 
the seat with respect to the base. 
This operation is easier when 
the child is not in the seat.
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INSTRUCTIONS
USE OF CUSHION
The car seat is fitted with a 
comfortable cushion which can 
be used, if necessary, according 
to the child´s growth. 

REMOVING AND 
WASHING THE COVER
The car seat cover can easily 
be removed as follows: Lift the 
front part of the cover. Press 
the hooking tabs of the cylinder 
constraining the belt in the 
direction of the arrows on the 
opposite side to the adjuster 
(Fig. 11). Push the cylinder 
downwards, take it out from 
the bottom of the seat body 
and slip it off the belt. Run the 
belt (without the buckle) out 
through the slots on the seat 
back. Free the cover and wash 
it a mild detergent at 30°C. Do 
not wring, do not spin and do 
not iron. 

• Recommendation not to 
use the restraint:
a) without the cover,
b) with any other cover than 
the cover recommended by 
the manufacturer (the cover 
influences the restraint ability).
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IMPORTANT: LIRE 
ATTENTIVEMENT CES 
INSTRUCTIONS POUR 
Y FAIRE RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEUREMENT
Domaine d´application
Le siège est conforme à la directive 
44/04/CEE et il est conçu pour les 
enfants d´un poids inférieur à 10 Kg 
(groupe 0) et d´un poids compris 
entre 9 et 18 Kg (groupe 1). Le siège 
est convenable pour les véhicules 
munis des ceintures de sécurité à 
trois points conformes à la directive 
UN/CEE N° 16 ou l´équivalent.
AVERTISSEMENT POUR 
L´UTILISATION
Tout changement réalisé ou 
l´utilisation autre que prévue par le 
mode d´emploi peut entraîner un 
danger lors de l´utilisation du siège.
Le constructeur décline toute 
responsabilité des changements 
survenus sur le siège par action des 
tiers ou résultant d´une utilisation 
incorrecte.
Tout changement ou accessoire 
sont soumis à l´accord de l´autorité 
compétente.
Vérifier que les sangles ne se 

tordent pas et ne sont pas crispées 
dans la portière ou parties mobiles 
des sièges du véhicule.
Vérifier que les ceintures sous-
abdominales sont placées le plus bas 
possible afin de bien fixer le bassin 
de l´enfant.
En cas d´accident le siège doit être 
remplacé afin de garantir le meilleur 
niveau de sécurité possible.
Pendant le voyage vérifier que l´axe 
du siège reste en parallèle avec le 
sens de la route.
Ne pas laisser les objets ou baggages 
libres à l´intérieur du véhicule en 
mouvement. En cas d´accident ils 
pourraient entraîner une blessure.
Vérifier que toutes ceintures sont 
bien attachées et correctement 
tendues pendant le voyage.
Il faut toujours attacher un siège 
inoccupé avec la ceinture de sécurité 
du véhicule.
Ne laisser les enfants sans 
surveillance dans le véhicule.
Les composants du siège en plastique 
peuvent être simplement nettoyés 
avec un chiffon imbibé d´eau tiède. 
NE PAS UTILISER LES DILUANTS.

IMPORTANT : LE SIEGE NE 
DOIT JAMAIS ETRE UTILISÉ EN 
POSITION DOS A LA ROUTE SUR 
LE SIEGE AVANT DU VEHICULE 
SI LE SIEGE EST ÉQUIPÉ D´UN 
«AIRBAG » COTE PASSAGER.

RECOMMANDATIONS
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INSTRUCTIONS
FIXATION DU SIEGE –
GROUPE 0 
(inférieur à 10 Kg) 
Le siège conçu pour les 
enfants d´un poids inférieur 
à 10 Kg peut être placé sur le 
siège avant seulement dans les 
véhicules non équipés d´un 
AIRBAG côté passager, ou 
dans les véhicules équipés d´un 
AIRBAG désactivable, ou bien 
sur la banquette arrière, mais 
toujours en position dos à la 
route. Le dossier du siège doit 
être réglé d´une telle façon que 
l´enfant soit dans une position 
la plus allongée que possible, en 
conformité à l´étiquette triangle 
bleue. 
La fixation n´est possible qu´avec 
une ceinture de sécurité à trois 
points du véhicule. Faire passer 
la partie sous-abdominale par 
la base du siège (B) et la partie 
diagonale par le dossier, la 
ceinture ne doit pas se tordre 
et doit passer à travers le cran 
supérieur (A).
IMPORTANT : Vérifier que 
la ceinture est bien tendue.

FIXATION DU SIEGE 
– GROUPE 1 (de 9 à 18 Kg). 
L´installation du siège d´auto 
pour enfants d´un poids de 9 à 
18 Kg est possible sur le siège 

avant aussi bien qu´arrière, 
toujours face à la route. 
La fixation n´est possible qu´avec 
une ceinture de sécurité à trois 
points du véhicule. Faire passer 
la partie sous-abdominale par 
la base du siège (B) et la partie 
diagonale par le dossier, la 
ceinture ne doit pas se tordre 
et doit passer à travers le cran 
supérieur (A).
IMPORTANT : Vérifier que 
la ceinture est bien tendue.

ATTENTION ! 
FIXATION DU SIEGE
GROUPE 0 (inférieur à 10 
Kg) (Image 5) – GROUPE 1 
(de 9 à 18 Kg) (Image 6) 
Il est nécessaire d´utiliser le 
dispositif de verouillage rouge 
pour vérouiller les ceintures 
du véhicule à proximité d´une 
plaque de verouillage : la partie 
diagonale ainsi que la partie 
sous-abdominale pour le groupe 
0 (Image 5), uniquement la partie 
diagonale pour le groupe 1 
(Image 6).

PLACEMENT DE 
L´ENFANT DANS LE
SIEGE
ET REGLAGE DES 
CEINTURES
Le placement de l´enfant dans 
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INSTRUCTIONS
le siège ainsi que le réglage 
des ceintures est réalisé en 
choisissant les bons crans de 
réglage du siège en fonction de 
la taille de l´enfant. Le réglage 
de la ceinture se fait à l´aide 
du dispositif de réglage de telle 
manière qu´on passe la ceinture 
à travers des trous d´une plaque 
de verouillage et le dossier. 
Ajuster la ceinture en appuyant 
sur le dispositif de réglage vers 
le haut (D) et en tirant par son 
extrémité libre (C).
Il est nécessaire de faire sortir 
la partie gauche de la ceinture 
sous-abdominale en la faisant 
passer à travers d´une fente 
existante dans la partie gauche 
d´une plaque ;
- faire sortir la ceinture sous-
abdominale par derrière, 
- passer la partie dégagée 
de la ceinture derrière le siège 
à travers la partie gauche de la 
ceinture, cette dernière doit être 
parfois resserée en la passant 
par la fente de la partie droite 
d´une plaque,
- resserre la partie droite de la 
ceinture sous-abdominale, avant 
de l´insérer dans le dispositif 
de réglage, tenir la ceinture en 
position perpendiculaire par 
rapport à la partie latérale du 
siège d´auto ( autrement il est 

impossible d´assurer le passage 
de la ceinture à travers de 
dispositif de réglage ), et tirer de 
l´extérieur du siège. 
Pour le dégager, il faut appuyer 
sur le dispositif de réglage vers 
le haut (D) et tirer la ceinture 
de l´intérieur du siège (E). Le 
dégagement du dispositif de 
réglage permettra de reverouiller 
la ceinture.
Pour adapter la hauteur des 
ceintures à la taille de l´enfant, 
il faut procéder comme suit : 
soulever le couvre siège de la 
partie avant du siège. Serrer 
les languettes d´assemblage du 
rouleau qui attache la ceinture 
suivant les flèches de la partie 
opposée du dispositif de réglage. 
Appuyer sur le rouleau vers 
le bas, le sortir de la partie 
inférieure du siège et le dégager 
de la ceinture. 
En la glissant (sans la plaque) 
faire sortir la ceinture des crans 
du dossier. 
Remettre la ceinture dans les 
crans à la bonne hauteur.
Remettre le rouleau dans la 
ceinture et le fixer dans la 
base du siège en appuyant sur 
les languettes d´assemblage 
et en tirant la ceinture vers 
l´extérieur.
IMPORTANT : Pour 
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INSTRUCTIONS
dégager le rouleau, ne 
jamais utiliser les objets 
pointus ou coupants 
pouvant endommager la 
ceinture.
Le réglage de la ceinture 
d´entre-jambes (F) est réalisé 
par le passage par la boucle de 
réglage (G) afin que la ceinture 
sous-abdominale (H), reliée ainsi 
à la boucle de réglage (I), soit à la 
hauteur du bassin de l´enfant.  
L´assemblage de la boucle est 
montrée sur l´image 18 tandis 
que la désassamblage se réalise 
simplement en appuyant sur le 
bouton rouge. 

REGLAGE DE 
L´INCLINAISON
Le siège peut être réglé dans 
4 positions différentes. Pour 
changer d´inclinaison, il faut 
lever la poignée située à l´avant 
et pousser le siège par rapport 
à sa base. L´opération est plus 
facile à réaliser si l´enfant n´est  
pas assis dans son siège.

UTILISATION DU 
RÉDUCTEUR
Le siège est équipé d´un 
réducteur pratique qui 
accompagne votre enfant 
pendant la première période de 
son développement.

ENLEVEMENT ET 
LAVAGE DU COUVRE 
SIEGE
Le couvre siège est facile à 
enlever si la démarche suivante 
sera respectée : enlever le 
couvre siège de la partie avant 
du siège. Serrer les languettes 
d´assemblage du rouleau qui 
attache la ceinture suivant les 
flèches de la partie opposée du 
dispositif de réglage (image 11). 
Appuyer sur le rouleau vers le 
bas, le sortir de la partie interne 
du siège et le dégager de la 
ceinture. En la glissant (sans la 
plaque) faire sortir la ceinture 
des crans du dossier. Enlever 
le couvre siège et laver à l´eau 
30°C en utilisant les lessives 
neutres. Ne pas essorer, ne pas 
répasser.
Déconseillé d´utiliser le siège :
a) sans le couvre siège
b) avec le couvre siège autre 
que recommandé par le fabricant 
(le couvre siège influence la 
performance du siège)
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WICHTIG: 
DIESE
ANWEISUNGEN
SIND
VORSICHTIG 
ZU LESEN 
UND FÜR 

EVENTUELLE KÜNFTIGE 
HINWEISE AUFZUBEWAHREN
Anwendungsbereich 
Der Kinderautositz ist durch ECE 
44/04 für Kinder mit dem Gewicht 
von weniger als 10 Kg (Gruppe 0) und 
von 9 bis 18 Kg (Gruppe 1) genehmigt. 
Er ist für Kraftfahrzeuge geeignet, die 
mit den Dreipunktsicherheitsgurten 
ausgerüstet sind, die durch die 
Verordnung UN/ECEN° 16 oder 
durch andere äquivalente Normen 
genehmigt sind.
HINWEIS FÜR DIE 
VERWENDUNG
Jede verursachte Änderung oder 
der Anleitung nicht entsprechende 
Ausnutzung können gefährliche 
Benutzung des Kinderautositzes 
verursachen. 
Der Konstrukteur lehnt jede 
Verantwortung für die Änderungen 
an dem Kinderautositz ab, die durch 
Drittpersonen oder durch die 
unrichtige Benutzung verursacht 
werden. 
Jede Änderung oder Ergänzung 
müssen vom zuständigen Organ 
genehmigt werden. 
Es ist zu überprüfen, dass die Gurten 
mit Schnalle nicht verdreht sind und 
dass sie nicht zwischen Türen oder 
zwischen bewegliche Teile der Sitze 
nicht gequetscht sind. 

Es ist zu vergewissern, dass die unteren 
Bauchgurte möglichst nieder so 
angebracht sind, dass sie das Becken 
des Kindes gut fesseln. 
Im Falle eines Unfalls muss der 
Kinderautositz für einen neuen ersetzt, 
damit das möglichst gute Niveau der 
Sicherheit  abgesichert ist. 
Während dem Reisens ist es zu 
kontrollieren, dass die Achse des 
Kinderautositzes mit der Fahrtrichtung 
immer gleichlaufend ist. 
Während der Reise sind keine 
Gegenstände oder Gepäcke frei im 
Innenraum zu belassen. Im Falle eines 
Unfalls könnten sie eine Verletzung 
verursachen. 
Während der Reise ist es zu 
kontrollieren, dass alle Gurten 
eingeschaltet und aufgespannt sind. 
Während der Reise muss der 
Kinderautositz immer mittels eines 
Sicherheitsgurtes befestigt sein, auch 
wenn er ohne Kind ist.
Die Kinder sind im Auto nicht ohne 
Aufsicht zu belassen. 
Die Kunststoffteile des 
Kinderautositzes sind so zu reinigen, 
dass sie mit einem angefeuchteten 
Stoffstück einfach abgewischt werden. 
KEINE LÖSEMITTEL ZU 
VERWENDEN.
WICHTIG: DER KINDERAUTOSITZ 
DARF NIEMALS IN DER 
GEGENFAHRTRICHTUNG AUF 
DEM VORDEREN SITZ DES 
KRAFTFAHRZEUGS IM FALLE 
BENUTZT WERDEN; DASS DIESER 
SITZ MIT EINEM „AIRBAG“ AUF 
DER SEITE DES BEIFAHRERS 
AUSGERÜSTET IST: 
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RAHMENANWEISUNGEN
BEFESTIGUNG DES 
KINDERAUTOSITZES 
– GRUPPE 0 (weniger als 10 Kg)
Der für die Kinder mit dem 
Gewicht bis zu 10 kg bestimmte 
Kinderautositz kann auf dem 
vorderen Sitz nur in den 
Kraftfahrzeugen ohne AIRBAG 
an der Seite des Beifahrers 
oder mit dem  AIRBAG, der 
zu deaktivieren ist, oder auf 
dem Hintersitz, immer in der 
Gegenfahrtrichtung angebracht 
werden. Die Rückenlehne des 
Kinderautositzes muss in solche 
Position eingestellt werden, dass 
das Kind möglichst viel liegt, in 
der Übereinstimmung mit der 
blauen Dreiecketikette. 
Die Befestigung ist nur mit Hilfe 
eines Dreipunktsicherheitsgurts 
des Kraftfahrzeugs durchzuführen. 
Der Bauchteil des Gurts zieht 
man durch die Grundlage (B)
und der Diagonalteil hinter 
der Stützlehne durch, der Gurt 
darf verdreht werden und muss 
durch die obere Öffnung (A)
durchgezogen sein. 
WICHTIG: Zu überprüfen, 
dass der Gurt immer gut 
aufgespannt ist.

BEFESTIGUNG DES 
KINDERAUTOSITZES 
– GRUPPE 1 (von 9 bis 18 Kg) 
Die Anbringung eines für die 
Kinder mit dem Gewicht 

von 9 bis 18 kg bestimmten 
Kinderautositzes ist sowohl auf 
dem vorderen Sitz, als auch auf 
dem hinteren Sitz, immer in der 
Fahrtrichtung möglicht. 
Die Befestigung ist nur mittels 
eines Dreipunktsicherheitsgurts 
des Kraftfahrzeugs zu realisieren. 
Der Bauchteil des Gurts zieht 
man durch die Grundlage (B)
und der Diagonalteil hinter 
der Stützlehne durch, der Gurt 
darf verdreht werden und muss 
durch die obere Öffnung (A)
durchgezogen sein. 
WICHTIG: Zu überprüfen, 
dass der Gurt immer gut 
aufgespannt ist.

VORSICHT! 
BEFESTIGUNG DES 
KINDERAUTOSITZES
GRUPPE 0 (weniger als 10 
Kg) (Abb. 5) – GRUPPE 1 (von 
9 bis 18 kg.) (Abb. 6) 
Es ist notwendig, die rote 
Blockierungseinrichtung zur 
Sperrung der Kfz-Gurte in der 
Nähe der Schnalle zu verwenden: 
Diagonal- und Beckenteile für 
die Gruppe (Abb. 5), nur der 
Diagonalteil für die Gruppe 1 
(Abb. 6) 

ANBRINGUNG DES 
KINDES UND 
EINSTELLUNG DER GURTE
Die Anbringung des Kindes in 
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RAHMENANWEISUNGEN
den Kinderautositz und die 
Einstellung der Gurte erfolgt so, 
dass die Durchgangsöffnungen 
auf der Rückenlehne ausgewählt 
werden, die mit Bezug auf 
die Statur des Kindes am 
geeignetsten  sind. Die Einstellung 
der Gurtspannung wird mit Hilfe 
des Reglers so erreicht, dass 
man ihn durch die Öffnungen 
der Verbindungsschnalle und 
der Rückenlehne verschieben 
wird. Der Gurt wird durch das 
Drücken des Reglers in Richtung 
nach oben (D) und durch das 
Ausziehen des freien Endes (C)
zugezogen.  
Es ist notwendig, den linken Teil 
des Bauchgurts so zuzuziehen, 
dass wir ihn über die bestehende 
Spalte in dem linkten Teil der 
Schnalle ausziehen; 
- der Schultergurt wird also 
von hinten der Rückenlehne 
ausgezogen, 
- wir ziehen den aufgelockerten 
Gurtteil hinter der Rückenlehne 
über den linken Gurtteil, dieser 
muss ab und zu nachgezogen 
werden, und zwar so, dass wir 
den Gurt über die Spalte im 
rechten Teil der Schnalle führen,
- wir ziehen den rechten Teil des 
Bauchgurts zu, und bevor er in den 
Regler eingelegt wird, halten wir 
ihn in der senkrechten Position 
zur Seite des Kinderautositzes 
(sonst ist es nicht möglich, den 

Durchgang des Gurts durch 
den Regler abzusichern), und 
wir ziehen ihn von außen des 
Kinderautositzes.
Für die Freilösung ist der Regler 
in Richtung nach oben (D) zu 
ziehen und der Gurt ist von 
innen des Kinderautositzes (E)
zu ziehen. Die Freilösung des 
Reglers ermöglicht die erneute 
Sperrung des Gurts. 
Für die Anpassung der Gurthöhe 
an die Höhe des Kindes ist es 
nötig, nachfolgend zu verfahren: 
der Bezug im vorderen Teil des 
Sitzes ist zu erheben. 
Die Verbindungszungen der 
Rolle sind niederzudrücken, die 
den Gurt bindet, er ist von dem 
unteren Teil des Sitzkörpers 
auszuziehen und vom Gurt 
abzuziehen. 
Der Gurt (ohne Schnalle) ist 
zu verschieben und aus den 
Öffnungen der Rückenlehne 
auszuziehen. 
Der Gurt ist in die Öffnungen 
für die richtige Höhe wieder 
einzulegen. 
Die Rolle ist in die Gurte wieder 
einzulegen und in den Sitzkörper 
durch das Niederdrücken der 
Verbindungszungen und durch 
das Ausziehen des Gurts von 
innen zu befestigen. 
WICHTIG: Zur Abschaltung 
der Rolle verwenden Sie 
keine spitzen oder scharfen 
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RAHMENANWEISUNGEN
Gegenstände, die den Gurt 
beschädigen könnten.
Die Einstellung der Länge des 
Zwischenbeingurts (F) ist so 
realisiert, dass man ihn über die 
Regelschnalle (G) so verschiebt, 
dass der untere – Bauchteil (H), 
der mit diesem Gurt mittels 
der Blockierungsschnalle (I)
verbunden ist, in der Höhe des 
Beckens des Kindes angebracht 
wird. 
Die Verbindung der Schnalle 
ist auf der  Abb. 18 dargestellt, 
während die Trennung einfach 
durch das Niederdrücken der 
roten Drucktaste realisiert wird. 

EINSTELLUNG DER 
NEIGUNG
Der Kinderautositz ist in 
4 verschiedene Positionen 
einzustellen. Für die Änderung 
der Neigung ist es notwendig, 
den auf der vorderen Seite 
angebrachten Hebel vollständig zu 
erheben und den Sitz mit Bezug 
auf die Grundlage zu verschieben. 
Die Ausübung ist dann einfacher 
durchführbar, wenn das Kind im 
Kinderautositz nicht sitzt. 

BENUTZUNG DES 
REDUKTORS
Der Kinderautositz ist mit 
einem praktischen Reduktor 
ausgerüstet, der die erste 
Zeitperiode des Wachstums 

Ihres Kindes begleitet. 

ABNAHME UND 
WASCHEN DES BEZUGS
Der Bezug eines Kinderautositzes 
kann einfach abgenommen 
werden, wenn wir uns nach 
dem Folgenden richten werden: 
wir erheben den vorderen Teil 
des Bezugs, wir drücken die 
Verbindungszungen der Rolle, die 
den Gurt bindet, in der Richtung 
der Pfeile nieder, wir ziehen ihn 
vom Innenteil des Sitzes heraus 
und ziehen ihn vom Gurt aus. 
Wir verschieben den Gurt (ohne 
Schnalle) und ziehen ihn von den 
Öffnungen der Rückenlehne aus. 
Wir ziehen den Bezug ab und 
waschen ihn in dem Wasser mit 
der Temperatur von 30°C mittels 
eines Neutralwaschpulvers. Nicht 
schleudern und nicht bügeln.
Es wird empfohlen, den 
Kinderautositz nicht zu 
verwenden:
a) ohne Bezug
b) mit anderen Bezügen, die 
sich von diesem vom Hersteller 
empfohlenen Bezug abweichen 
(der Bezug beeinflusst die 
Effektivität des Kinderautositzes). 
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IMPORTANTE: LEER 
CON CUIDADO ESTAS 
INSTRUCCIONES Y 
GUARDARLAS PARA 
FUTURAS REFERENCIAS
Campo aplicativo
La sillita está homologada ECE 
44/04, para niños de peso inferior 
a 10 Kg (grupo 0) y de 9 a 18 Kg 
(grupo 1). Se adapta a los vehículos 
equipados con cinturones de 
seguridad de 3 puntos, homologados 
según el reglamento UN/ECEN° 16 
u otros estándares equivalentes.
ADVERTENCIAS PARA EL 
USO
Toda modificación realizada, o 
el empleo no conforme a las 
instrucciones, puede hacer peligroso 
el uso de la sillita.
El constructor declina toda 
responsabilidad, originada por 
modificaciones realizadas por 
tercios a la sillita o por un uso no 
correcto.
Toda modificación o acción 
completa debe tener la aprobación 
de la autoridad competente.
Averiguar que los cinturones con 
las hebillas no sean encastrados y 
que no queden cerrados entre las 
puertas o en las partes móviles de 

los asientos.
Asegurarse que los cinturones sub-
abdominales se pongan lo más  bajo 
posible para bloquear bien el pelvis 
del niño.
En caso de accidente, la sillita se 
debe cambiar con una nueva para 
mantener el mejor nivel de seguridad.
Durante el viaje controlar que el eje 
de la sillita sea siempre paralelo a la 
dirección de marcha.
Durante el viaje, evitar de dejar 
objetos o bagajes libres en el 
alojamiento. En caso de accidente, 
podrían causar lesiones.
Durante el viaje, controlar que todas 
las correas sean siempre conectadas 
y en tensión.
Durante el viaje, la sillita siempre 
debe quedar fijada con el cinturón de 
seguridad, aún sin el niño.
Evitar de dejar los niños sin custodia 
en el coche.
Las partes en plástica de la sillita 
se pueden limpiar frotándolas 
simplemente con un paño húmedo. 
NO USAR SOLVENTES.

IMPORTANTE:
NUNCA SE DEBE UTILIZAR 
LA SILLITA EN SENTIDO EN 
OPOSICION A AQUELLO 
DE  MARCHA EN EL ASIENTO 
DELANTERO DEL COCHE, EN 
EL CASO EN QUE ESTE SEA 
EQUIPADO DE DISPOSITIVO 
“AIRBAG” EN EL LADO PASAJERO.

PRECAUCIONES
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INSTRUCCIONES
SUJECION DE LA SILLITA 
- GRUPO 0 
(menos de 10 Kg) 
El posicionamiento de la sillita, en 
el caso de niños de peso inferior 
de 10 Kg., puede realizarse en 
el asiento delantero de coches 
sin AIRBAG lado pasajero o con 
AIRBAG que se pueda desactivar, 
o en aquello trasero, siempre en 
sentido contrario a aquello de 
marcha. El respaldo de la sillita 
se debe ajustar en la posición 
por la cual el niño quede lo más 
apoyado posible, de acuerdo con 
la etiqueta triangular azul. 
La sujeción se debe hacer 
solamente con el cinturón 
de seguridad de 3 puntos del 
coche, haciendo pasar el tracto 
abdominal del cinturón a través 
de la base (B) y la parte diagonal 
del cinturón, detrás del respaldo, 
después de haberlo introducido 
sin encastrarlo, a través del 
pasante superior (A).
IMPORTANTE: Averiguar 
que el cinturón sea siempre 
bien tendido.

SUJECIÓN DE LA SILLITA 
- GRUPO 1 (da 9 a 18 Kg.) 
El posicionamiento de la sillita 
en el caso de niños de peso de 
9 a 18 Kg. puede realizarse en el 
asiento delantero o en aquello 

trasero, siempre en dirección de 
marcha. 
La sujeción se debe realizar 
solamente con el cinturón 
de seguridad de 3 puntos del 
coche, haciendo pasar el tracto 
abdominal del cinturón a través 
de la base (B) y la parte diagonal 
del cinturón, detrás del respaldo, 
después de haberlo introducido 
sin encastrarlo, a través del 
pasante superior (A).
IMPORTANTE: Averiguar 
que el cinturón sea siempre 
bien tendido.

CUIDADO! SUJECIÓN DE 
LA SILLITA
GRUPO 0 (menos de 10 Kg) 
(Fig. 5) – GRUPO 1 (de 9 a 18 
Kg.) (Fig. 6) 
Es necesario utilizar el dispositivo 
de bloqueo rojo para bloquear 
los cinturones del coche cerca 
de la hebilla: tractos diagonales 
y lumbar para el grupo 0 (fig. 5), 
solamente tracto diagonal para 
el grupo 1 (Fig. 6) 

POSICIONAMIENTO 
DEL NIÑO 
Y AJUSTE CINTURONES
Posicionar el niño en la sillita 
y ajustar los cinturones 
escogiendo los orificios de pasaje 
del respaldo, más adecuadas 
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INSTRUCCIONES
a su estatura. El ajuste de la 
tensión del cinturón se obtiene 
actuando en el regulador (fig. 6) 
haciendo correr el cinturón a 
través los orificios de la hebilla 
de enganche y del respaldo. Para 
sujetar el cinturón, empujar hacia 
arriba el regulador (D) y tirare la 
extremidad libre (C) 
Para hacer esto es necesario:
- sujetar la parte izquierda de 
la correa abdominal sujetándola 
detrás del agujero presente en la 
parte izquierda de la hebilla;
- entonces, sujetar la correa de 
la espalda izquierda sujetándola 
detrás del respaldo; 
- tirar el tracto de correa, aflojado 
detrás del respaldo, hacia la 
espalda derecha que debe estar 
sujetada tirando la correa detrás 
del agujero  presente en la parte 
derecha de la hebilla,
- ahora es necesario tender 
la parte derecha de la correa 
abdominal y, antes que esta 
entre en el regulador, mantener 
la correa misma perpendicular 
al lado de la sillita (en caso 
contrario no es posible hacer 
pasar la correa a través del 
regulador);
- al final, tirar la correa fuera 
de la sillita. 
Para aflojar, empujar hacia arriba 
el regulador (D) y tirare el 

cinturón desde el interior de la 
sillita (E). Dejando el regulador 
se permite de volver a bloquear 
el cinturón.
Para adaptar el alto de los 
cinturones al alto del niño, es 
necesario proceder como sigue: 
levantar el forro en la parte 
delantera de la silla. Empujar 
las lengüetas del enganche 
del cilindrito que bloquea el 
cinturón, en la dirección de las 
flechas, en el lado en oposición 
al regulador. 
Empujar hacia abajo el cilindrito, 
extraerlo desde la parte inferior 
del cuerpo silla y quitarlo por el 
cinturón. 
Hacer correr el cinturón (sin 
la hebilla) y quitarlo desde los 
orificios del respaldo. 
Volver a introducir el cinturón 
en los orificios al alto correcto. 
Volver a poner el cilindrito en el 
cinturón y sujetarlo otra vez en 
el cuerpo de la silla, empujando 
las lengüetas de enganche y 
tirando el cinturón desde el 
interior.
IMPORTANTE: Para 
desganchar el cilindrito 
evitar el uso de objetos con 
punta o que cortan que 
podrían dañar el cinturón.
El ajuste de la longitud del 
cinturón entre las piernas (F) 
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INSTRUCCIONES
se realiza haciéndolo correr a 
través de la hebilla de ajuste (G) 
de manera que el cinturón sub-
abdominal (H), conectado a ello 
mediante la hebilla de bloqueo 
(I), resulte posicionado al alto de 
la pelvis del niño. 
El enganche de la hebilla se 
realiza como indicado en fig. 9, 
mientras que el desganche se 
realiza simplemente pulsando el 
pulsador rojo. 

AJUSTE DE LA 
INCLINACION
La sillita es ajustable en 4 
diferentes posiciones. Para 
cambiar la inclinación es necesario 
levantar completamente la leva 
colocada en el delante y hacer 
correr el asiento respeto a la 
base. La operación es más fácil si 
se realiza cuando el niño no está 
sentado en la sillita.

EMPLEO DEL REDUCTOR
La sillita está equipada con 
un reductor confortable que 
acompaña la primera fase de 
crecimiento de vuestro niño.

QUITAR Y LAVAR EL 
FORRO
El forro de la sillita se puede 
fácilmente quitar, actuando 
como sigue: levantar la parte 

delantera del forro. Empujar 
las lengüetas de enganche 
del cilindrito que bloquea el 
cinturón, en la dirección de las 
flechas, en el lado en oposición al 
regulador (fig. 11). Empujar hacia 
abajo el cilindrito, extraerlo por 
la parte inferior del cuerpo silla 
y quitarlo desde el cinturón. 
Hacer correr el cinturón (sin 
la hebilla) y quitarlo desde los 
orificios del respaldo. Liberar el 
forro y lavarlo con detergente 
neutro a 30°C. No escurrir, no 
centrifugar, no planchar.
Se recomienda de no utilizar la 
sillita:
a) sin el forro
b) con otros forros diferentes 
de aquellos recomendados por 
el Productor (el forro afecta la 
eficiencia de la sillita coche)
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